
PRINTED RANGE

Volta
705

Product Specifications

Anti-slip

Machine washable 30°C

Fire retardent Class Cfl-s1

Antislip

Machine wasbaar op 30°C

Brandvertragend klasse Cfl-s1

Antidérapant

Lavable en machine à 30°C

Classe de retardement du feu Cfl-s1

Rutschfest

Machinenwaschbar bei 30°C

Feuerhemmend Klasse Cfl-s1

Version: 09/04/2025
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Product Specificaties
Spécifications du produit
Produktspezifikationen

Backing

Front

Close-up

100% PVC free
100% PVC-vrij
100% sans PVC
100% PVC-frei

100% Phthlates free
100% Ftalatemvrij
100% Sans phtalates
100% Phthalatfrei

Schnittform möglich
Forme de coupe possible
Snijvorm mogelijk
Cutting shape possible



Colours · Kleuren · Couleurs · Farben

Sizes · Afmetingen · Tailles · Größen

Door mats (1)

Digitally printed designs of your choice.
The acid inks are black, transparent, red, yellow and 
blue; they are printed directly on the polyamide. This 
creates countless and rich colours that are chemically 
anchored in the yarn.

Dessins de votre choix imprimés numériquement.
Les encres acides sont noires, transparentes, rouges, 
jaunes et bleues; elles sont imprimées directement 
sur le polyamide. Cela crée d’innombrables et riches 
couleurs qui sont chimiquement ancrées dans le fil.

Digitaal geprinte designs naar keuze.
De zure inkten zijn zwart, transparant, rood, geel 
en blauw; ze worden rechtstreeks gedrukt op de 
polyamide. Dit zorgt voor ontelbaar veel en rijke 
kleuren die chemisch verankerd zijn in het garen.

Digital gedruckte Motive Ihrer Wünsche.
Die Säuretinten sind schwarz, transparent, rot, 
gelb und blau; sie werden direkt auf das Polyamid 
gedruckt. So entstehen unzählige und reiche Farben, 
die chemisch im Garn verankert werden.

W x L (cm) W x L (m)

Carpet rolls (1)

Deurmatten (1) Tapijtrollen (1)

Paillassons (1) Rouleaux de tapis (1)

Fußmatten (1) Teppichbodenrollen (1)
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40 x 60 40 x 80

55 x 85 55 x 150

85 x 120 85 x 150

175 x 240 175 x 300

0,60 x 25  (2) 0,90 x 25  (2)

1,90 x 25  (2)

1 Tolerance on each side is 2,5 cm · Tolerantie aan elke zijde is 2,5 cm · La tolérance sur chaque côté est de 2,5 cm · Die Toleranz auf jeder Seite beträgt 2,5 cm
2 Minimum order quantiy, contact us · Minimum bestelhoeveelheid, neem contact op · Quantité minimale de commande, contactez nous · Mindestbestellmenge, kontaktieren Sie uns
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Surface aspect
Poolstructuur
Aspect de surface
Oberflächenstruktur

Cut pile

Manufacturing process
Fabricatiemethode
Technique de fabrication
Produktionverfahren

Tufting 1/10”

Tuft density 
Tufdichtheid
Nombre de points
Noppenzahl

189.000 p/m²

Pile composition
Poolmateriaal
Composition du velours
Polmaterial

100% Polyamide

Backing
Rug
Dossier
Rückenausrüstung

Thermoplastic Elastomers

Pile weight
Poolgewicht
Poids de poil
Pfahlgewicht

360 gr/m² (3)

Backing weight
Ruggewicht
Poids de dossier
Rückengewicht

900 gr/m² (3)

Total weight
Totaalgewicht
Poids total
Gesamtgewicht

1.260 gr/m² (3)

Pile height
Poolhoogte
Hauteur de poil
Pfahlhöhe

ca. 3,5 mm

Total height
Totale hoogte
Hauteur totale
Gesamthöhe

ca. 4 mm

Border
Rand
Bord
Rand

No

Nomenclature code
Nomenclatuurcode
Code de nomenclature
Nomenklaturcode

57032999

Technical data · Technische gegevens · Caractéristiques techniques · Technische Daten

3 Tolerance on weight is 10% · De gewichtstolerantie is 10% · La tolérance de poids est 10% · Die Gewichtstoleranz beträgt 10%



Please note that the data given could be imprecise and liable to modifications of a technical nature at any 
time. The information in these documents is valid from 09/04/25 and MercuryFlooring reserves the right to 
make changes at any moment and without prior notice.

Houd er rekening mee dat de vermelde gegevens onnauwkeurig kunnen zijn en te allen tijde onderhevig 
kunnen zijn aan wijzigingen van technische aard. De informatie in deze documenten is geldig vanaf 
09/04/25 en MercuryFlooring behoudt zich het recht voor om op elk moment en zonder voorafgaande 
kennisgeving wijzigingen aan te brengen.

Veuillez noter que les données fournies peuvent être imprécises et susceptibles de modifications de 
nature technique à tout moment. Les informations contenues dans ces documents sont valables à partir 
du 09/04/25 et MercuryFlooring se réserve le droit d’apporter des modifications à tout moment et sans 
préavis.

Bitte beachten Sie, dass die angegebenen Daten ungenau sein können und jederzeit Änderungen 
technischer Art unterliegen können. Die Informationen in diesen Unterlagen sind ab dem 09/04/25 gültig 
und MercuryFlooring behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Änderungen 
vorzunehmen. ©
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017 QMS

Flanders Field Business Park I
Steenovenstraat 38, B 8790 Waregem

Tel: +32 56 61 06 95
info@mercuryflooring.com
mercuryflooring.com

NBN EN ISO 9001:2015
NBN EN ISO 14001:2004

Maintenance · Onderhoud · Entretien · Wartung

•	 Daily vacuuming of the mat will keep the textile like new for 
longer. The cleaner the mat the more efficient it is.

•	 Persistent stains can be soaped in with a non-aggressive 
detergent and rinsed off with clean lukewarm water. Dry flat 
and out of the sun.

•	 This quality can be washed in the washing machine on a 
delicate cycle (low rpm and temperature not above 30°C). 
The larger the product, the greater the load capacity of the 
machine should be. The mat should not be washed folded. 
Dry flat out of the sun. Do not put in the dryer.

•	 Dagelijks stofzuigen houdt het textiel langer als nieuw. Hoe 
schoner de mat, hoe efficiënter zijn werking.

•	 Hardnekkige vlekken kunt u inzepen met een niet-agressief 
schoonmaakmiddel en afspoelen met schoon lauw water. 
Platliggend en uit de zon laten drogen.

•	 Deze kwaliteit kan worden gewassen in de wasmachine op 
een delicaat programma (laag aantal toeren en temperatuur 
niet boven de 30°C). Hoe groter het product, des te groter 
het laadvermogen van de machine moet zijn. De mat mag 
niet opgevouwen worden gewassen. Vlak drogen uit de zon. 
Niet in de droogkast steken.

•	 En passant quotidiennement l’aspirateur sur le tapis, le 
textile restera comme neuf plus longtemps. Plus le tapis est 
propre, plus sa fonction est efficace.

•	 Les taches persistantes peuvent être nettoyées avec un 
détergent non agressif et rincées à l’eau tiède propre. Faites 
sécher à plat et à l’abri du soleil.

•	 Cette qualité peut être lavée en machine à laver avec 
un programme délicat (faible vitesse et température ne 
dépassant pas 30°C). La capacité de charge de la machine 
doit être suffisante pour la taille du produit. Le tapis ne doit 
pas être lavé plié. Sécher à plat à l’abri du soleil. Ne pas 
mettre dans le sèche-linge.

•	 Tägliches Staubsaugen der Matte sorgt dafür, dass das 
Textil länger wie neu bleibt. Je sauberer die Matte ist, desto 
effizienter ist ihre Funktion.

•	 Hartnäckige Flecken können mit einem nicht aggressiven 
Reinigungsmittel eingeweicht und mit klarem, lauwarmem 
Wasser abgespült werden. Flach und nicht in der Sonne 
trocknen.

•	 Diese Qualität kann in der Waschmaschine im 
Schonwaschgang gewaschen werden (niedrige Drehzahl 
und Temperatur nicht über 30°C). Die Ladekapazität der 
Maschine sollte für die Größe des Produkts ausreichend 
sein. Die Matte sollte nicht gefaltet gewaschen werden. 
Flach aus der Sonne trocknen. Nicht in den Trockner legen.


